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AHAJII3 BUKOPUCTAHHS MOJAJBHUX AI€CJIB CAN TA COULD
B CYUYACHIU 'PAMATHIII AHIJIIHCBKOI MOBH

L[ cmamms 30cepedcena Ha enubokomy ananizi mooanvuux diecnie can, could ma be able to ¢ konmekcmi cyuac-
HOI' aHeNilicbKoi MOBU, NOKA3YE IXHE 3HAUEHHS Md BUKOPUCTNAHHSA 8 PISHUX MO8HUX cumyayiax. OOHaK, YKpainyi wacmo
nocmaioms neped mpyoOHOWAMU NPU 3ACMOCYB8AHHI MOOANbHUX OI€ECTi6 Yepe3 8i0CYMHICMb AHANOTUHUX ePAMAMUYHUX
Kamezopitl y pionitt moei. Memoio cmammi € poszibpamucsi 3 mpyoHOwamu, wo 00YMOGIEeHI YUCIEHHUMU GIOMIHKA-
MU Ma HIOAHCAMU, IKI MOOAIbHI JIECI08a HECYMb 6 AH2NIUCLKIU MO, 6I0 30AMHOCMI MA 00360y 00 MOICIUBOCMEN |
30008 s3anus. [Ipogedene 00CniOHCeH s NOKA3AN0, WO MOOATbHI OIECI08A 8 AHSNIUCHKIL MOBI € OCHOBHUMU 3aC0obamu
BUPAdICEHHS MOOAILHOCHI, T 8I000padicaoms 8i0HOueHHA M08y 0o cumyayii. MooanvHicms modce Oymu 8ucgimiena
yepes pisHi epamamuyti gopmu, ane HAUY’CUBAHIWI ceped HUX — MOOAIbHI 0IECI08a, AKI BKII0UAOMb MAKi Cl08d AK
can, could, may, might, shall, should, will, would, must. IIpu po3wupenni yb020 CRUCKY 3YCMPIYAEMO MAKONC HANIG-
MmodanvHi diecnosa (semi-modals): need (to), ought to, dare, used to, be able to, have (got) to ma had better. B cmammi
NPOOEMOHCIMPOBAHO, WO YI DIECTI08A He IMIHIOIOMbCS 30 YACOM YU 0CODAMU MA BUKOPUCTNOBYIOMbCA 3 HEO3HAUEHOIO (op-
Moo diecnosa. Y pobomi pozenadacmucs 6USHAUEHHA KOHMEKCMHUX IOMIHHOCMEN Midc YUMU MOOANbHUMU OIECTIOBAMU
0J151 NPABUILHO20 3ACMOCYB8AHHA IX 3HAYEHb 8 PIZHUX MOGHUX cumyayiax. B cmammi ananizytomscs munogi nomuixu,
AKI BUHUKAIOMb NPU BAHCUBAHHI YUX OI€CI8, 0COOIUBO ceped HOCIT8 aHanilicbKoi K Opyeoi mosu. Ha ocrosi obeosopents
HAYKOBUX pOOIM YUHHUX OOCTIONCEHb, CIMAMMS NPONOHYE YIMKI peKomeHoayii wodo eicueanus can, could, ma be able
to y pisHUX uacax i KOHMeKCMax, wo Mac 3HavyeHns OJiA NPAKMUYHO20 3ACMOCY8AHHA 8 MOGNEeHHI ma HasyanHi. B xo0i
pemenbH020 00CII0JCeH s YU NPOAHANIZ308aH] PI3HI POPMU MOOATILHUX OIECTIB, | OCEIMNEHO IXHI OCHOBHI MOOAIbHI 3HA-
YeHHs: (PI3UUHA MOJICIUBICTIND, 3A2ANIbHA 30AMHICHb, 6NEGHEHICIb, 0008 30K, NOPAdd, HAKA3, NPOXAHHS, NPUNYUIEHHS,
npono3uyis, 3anpouieHHs, 3a00poHa ma meopemusHa Moxcaugicms mowo. Cmammsi 4imko Ou@epeHyioe UKOPUCTIAH-
HS YUX MOOANbHUX 3HAYEHb ) PIZHUX KOHMEKCMAX I 0eMOHCMPYE ye 3a 00NoMo2010 npukiaodis. Lle docniodcennsa cnpuse
2UOULOMY POZYMIHHIO MOOANLHOCTT 68 AHSAIUCLKILU MOGI MaA € 8ANCIUBUM OIS TH2GICNIG, MOGHUX HAYKOBYIE, 8UUMENis
aH2NILCLKOT MOBU MA YUHIG, WO NPASHYMb YOOCKOHAAUMU C80i 2PaAMAMUYHI HAGUUKU.
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ANALYSING THE USAGE OF THE MODAL VERBS CAN AND COULD
IN CONTEMPORARY ENGLISH GRAMMAR

This article focuses on an in-depth analysis of the modal verbs can, could and be able to in the context of modern
English, showing their meaning and use in different language situations. However, Ukrainian speakers often face
difficulties when using modal verbs due to the lack of similar grammatical categories in their native language. The
purpose of the article is to deal with the difficulties caused by the many shades and nuances that modal verbs carry in
the English language, from ability and permission to opportunity and obligation. The study showed that modal verbs in
the English language are the main means of expressing modality and reflect the speaker's attitude towards the situation.
Modality can be expressed through various grammatical forms, but the most commonly used among them are modal
verbs, which include words such as can, could, may, might, shall, should, will, would, must. When expanding this list,
we also meet semi-modal verbs: need (to), ought to, dare, used to, be able to, have (got) to and had better. The article
demonstrates that these verbs do not change in tense or person, and are used with an indefinite form of the verb. The
paper considers the definition of contextual differences between these modal verbs for the correct application of their
modality meanings. The article analyses typical errors that occur when using these verbs, especially among speakers of
English as a second language. Based on the discussion of scientific works from current research, the article offers clear
recommendations for the use of can, could, and be able to in different tenses and contexts, which is important for practical
application in speech and learning. In the course of a thorough study, the various forms of modal verbs were analysed,
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and their main modal meanings were elucidated: physical possibility, general ability, certainty, obligation, advice, order,
request, assumption, suggestion, invitation, prohibition and theoretical possibility, etc. The article differentiates the use
of these modal meanings in different contexts and demonstrates this with examples. This research contributes to a deeper
understanding of modality in English and is important for linguists, language scholars, English language teachers, and

students trying to improve their grammar skills.

Key words: modality, modal verbs, probability, possibility, permission, can, could.

IlocranoBka mpoOiaemMu. VYkpaiHa BIEBHEHO
Kpokye B €Bponelicbkuii Coro3, a Le o3Hayae, 110
aHrmiiicbka MoBa Oyae He3aMiHHOIO Ha BCiX piBHSX
criiikyBaHHs. BuBueHHst 11 TOHKOCTEH Ta HIOAHCIB
MTOKPAIIUTh 3JaTHICTh MOJIOAOTO ITOKOJIHHS BLTBHO
OTIAaHYBaTH OJHY 3 OCHOBHHUX MOB Y CBiTi. BaKicTh
rpaMaTHKH aHIJIIICHKOT MOBH IOJISITA€ B BiIMiHHOC-
TsX OaueHHs CUTYaIlliid HOCIsSIMU, a BiIMOBIAHO 1 BXKH-
BaHHsI TEBHUX KOHCTPYKIii. MonanbHi JiecioBa €
CKJIaJTHOIO TEMOIO, TOMY IO B YKPaiHCHKiil MOB1 TaKy
rpaMaTHYHy KaTeropit0 HE BHOKPEMJIOIOTH B IIEB-
HUH PO3ALT MiAPYYHUKIB, 3BIJICH I TIONATAE BAXKKICTh
MIEPEHECEHHs] 3HAa4eHb YKPAiHCHKUX (HOpPM BHUpa-
JKCHHST MOJIQJIBHOCTI aHIIiHChKOI0. CBOEI 4eproro
AHNIIACHKI MOJIAJIBHI JI€CTI0BA OKPIM 1X KIIBKOCTI, II1e
MaroTh 0araro BIITIHKIB 1 3HAYCHb IS PI3HUX KHUT-
Te€BUX CUTyalliid. Lle Bce MpU3BOAWTH IO TUTyTaHUHU
IiJ] 9ac BUBYaHHA. Y Il poOoTi Mu po3bepeMo yci
TOHKOILI BKMBAaHHS MOJAJIBHUX JIE€CHIB, IX MOJAJIbHI
3HAYCHHs, CUTYaIlil, B SIKUX iX JIOI[UILHO 3aMiHATH Ha
iHII1 GOPMH TOLIO.

AHaniz apociaimkeHb. JIIHrBICTHYHMIT aHali3 B
AHTITIACHKIA MOBI Bimirpae BaXIHBY poiib. MoBa
JKMBa 1 MOCTIHHO 3MIHIOETHCA. 32 OCTaHHI NEKUIbKA
JECSITKIB POKiB aHIIIIiChbKa MOBa HaOyJa 3Ha4YHO Oi1b-
II0TO BILTUBY, & OTXKE 1 KUIBKICTB JIFOJICH, sIKi 11 BUBYa-
10Th 30UmbImiIacs. lle crpusuio YyTBOPEHHIO HOBHX
JIIaJIeKTIB, CJICHTOBHX CIIiB, @ TAKOXK BiTOOpa3miIoCs
Ha rpaMatuIli. 3 MOy PO3BUTKY MOBH, TpaMaTHKa
3MIHIOETHCSI HaWMEHIIE 1 MOBUIBHIIIE 32 JISKCHUHUN
abo ¢onetnuHnii ckman moBu. OnHaK, 3MiHU, SKi
HaOyBarOTh MAacOBOTO PO3IMOBCIOIKCHHS, CTalOTh
HOBOIO HOPMOIO 1 3aKPIIUTFOOTHCS B MiZPYYHHKAX.

Tema MOTAIEHOCTI ITUPOKO PO3KPHUBAETHCS B Tij-
pYYHHKaxX 3 TpPaMaTUKH SIK BITYM3HSHHUX, Tak 1 OpH-
TaHCHKUX aBTOPiB. BuBUaroun MOBY MaeMO BOJIOMITH
IMOOKHUM PO3YMIHHSIM HOPM Ta BiATIHKIB 3HAUEHHS
MOJIaIbHUX JieciiB. Bukopucrtanns can Tta could
4acTO IUIyTalOTh HE TIJbKHM Ha IIOYAaTKOBUX €Ta-
rax HaBYaHHS, ajleé i Ha BHCOKUX PIBHAX, JIe CBOEIO
Yeproro ixHiil CHEeKTp MONAIBHOCTI PO3IMIUPIOETHCS
3HAUHO OiJblle, M0 BUKIMKAE TPYIHOII y mimbopi
npasuibHoro aiecnosa. (Hinkel, 1995:328). Bararo
HAYKOBIIIB CXOJITHCSl HA TOMY, 1110 MOAAJILHICTh BiJli-
rpae KOMIUIEKCHUH TIAXiA 10 pO3yMiHHS CTPYKTypH
MOBH Ta ii QpyHKIiHA. [HIT 30cepemKyIOThCS Ha METO-
JlaX po3Ili3HaBaHHS Ta JOHEeCEeHHs iX 70 yuHiB (Hoye,
1997:315; Leech, 2005:266; Palmer, 2001:183). bidep

MoKas3ye, 110 Cepel] PO3IMO/Ty OCHOBHUX MOJAIBLHUX
JUECITIB KITIOUOBI TO3MIIIT 3aliMae can Ta HOro Bapia-
tuBHI (popmu could Ta be able to. Takox aBTop Haro-
JIOIITY€ HAa TOMY, III0 TaKi MOAAJBHI J1€CI0Ba YacTile
BHKOPUCTOBYIOTHCSI B YyCHOMY JIUCKYPCi, aHIK Y TIHCh-
MOBOMY. 3 Or0 poOOTH MOYKHA TIPOCTEIKUTH 3aKOHO-
MIpHICTh 9aCTOTH TIEPEHECEHHS MOAAIBHHUX II€CITIB
YUHSIMH JI0 akajgeMidyHux xanpiB (Biber, 1999:234).

Hocmimkenns, mposeneni Kappereo, 3ocepen-
KYIOTBCS Ha TParMaTHYHOMY BXXKMBAaHHI MOJabHUX
JieciiB y po3MOBHIM aHMIiHCBKi MOBi. Bonu Bka-
3yIOTh Ha T€, M0 Can 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS IS
BHPa)XCHHS MOYIJIMBOCTEH Ta 37[aTHOCTEH B Terle-
pitrHbOMY Yaci, Toji sk could i be able to 3acTocoBy-
FOTBHCS JUIS OTTUCY 3aralbHAUX 37]aTHOCTEH Y MUHYIIOMY
a0o JuTs BKa3iBKHM Ha OAHOPA30BI [Iii, K1 BiIOynmucs 4u
morin © BimOytucs (Carretero, 2002:12). BpaxoBy-
FOUYM BUIICHABE/ICHI JOCIIPKEHHS, 1151 CTATTs Ma€ Ha
METI JI0OJITaTKOBO TMPOAHAJII3yBaTH Ta CHCTEMATU3yBaTh
BUKOPHUCTAHHSI MOJAIBHUX Ti€cHiB can, could, Ta be
able to Ta 3abe3meunTH SICHI Ta OOTPYHTOBaHI PEKO-
MEHIAIl1 U1 MOBIIIB Ta BUKJIA1a4iB.

Mera crarTi. OCHOBHOIO METOKO JITAHOTO JIOCIIi-
JOKCHHSl € aHaJli3 BUKOPUCTAHHS MOJAJIbHUX Ji€C-
miB can Ta could B cyyacHili aHTIIHCHKiH MOBi, 3
O0COOMBUM aKIIEHTOM Ha BIIMIHHOCTI B IXHHOMY
3acTOCyBaHHI MOpiBHAHO 3 (opmoro be able to.
VY wmiif crarti OynyTh NPOAEMOHCTPOBAaHI KOHKPETHI
MIPUKJIAN BXXMBAHHS IMOJAHUX MOJAJIbHHUX JECIIB,
BH3HAUCHI MpaBwia, 3a SIKUMH CIiJI PO3MEKOBYBATH
3HAYEHHS! MOMAIBLHOCTI Ta TOSCHEHHS, SKI MOXYTh
JOTIOMOTTH YHUKHYTH TIOMIMPEHUX MOMIIIOK. J[o 3Ha-
YeHh MOJAIBHOCTI BigHeceMo (i3W4Hy 3IaTHICTb,
MOXKJIMBICTb, TO3BUI Ta 1HII HIOAHCH BXKMBAaHHS IIUX
MOJIAJIBHUX JIIECIIIB Yy PI3HUX YACOBHX acIEKTax Ta
CTHJISIX MOBJICHHSL.

JlomaTkoBo, TOCIIIKEHHS MTOKJINKAaHE BUCBITIUTH
pOJIb MOJABHUX MIE€CTIB Y POPMYyBaHHI TpaMaTUIHO
MIPaBUIILHUX KOHCTPYKIIiH, 110 € 0COOIMBO BaXKJIINBUM
JUTST BUBUCHHS aHTIIIMCHKOI MOBH SIK JIPyToi 1HO3EeM-
HOI. Pe3ynbraTu 1[bOr0 JOCIIKEHHS MalOTh HA METi
30araTUTH axKaJeMiuHi 3HAHHS B Taly3i MPUKIATHOT
JIHTBICTHKM Ta 3a0€3[€EUYUTH MOBIIB HaJIIHHUMHA
pPEKOMEHIAIISIMHA JUTSI TTOKPAIIeHHs] iXHBOI MOBHOI
KOMIIETEHIIII.

Buknaxg ocHoBHoro wmarepiany. B cyuwachiit
AHDIIACHKIM MOBI OJIHUM 3 OCHOBHHMX CEIMEHTIB Ipa-
MaTHKH, SIKH{ BiJIIrpae KIFOYOBUI aCTeKT Y BHCIIOB-
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JIFOBaHHS MOAAJILHOCTI, € MOJajbHI JiecioBa. Taka
rpaMaTHyHa KaTteropisi, s’k MOJAJIbHICTh, SIK IHUIIE Y
cBOill poOoTi Hpro0pyk, Moxke OyTH BHCBITIIEHA Pi3-
HUMH 3aco0aMu, a came MOJaJbHUMH IPHCITiBHU-
kamu (probably), MomaTbHUMH TPUKMETHUKAMU (it’s
advisable to ...), MOJQJIbBHIMH IMCHHUKAMH, JICKCHY-
uumu npiecnoBami (I forbid you to ...), MomanpHEMU
KOHCTPYKIiSIMH, YMOBHUMH PEUYEHHSIMH Ta iHTOHA-
uiero. [Tonpu e, Hally)KMBaHIIIUM METOJIOM ii mepe-
Jadi Hapasi CIyTryIoTh MOAANBHI JieciioBa. Bucios-
JICHHS BIJIHOIIGHHS MOBIS JIO CHTYAIlil BUXOIHUTH
JTAJIEKO 332 PaMKH JIGKCHYHUX 3HA4YeHb Ji€CIiB. Pi3-
HOMAaHITTSI MOJIaJIbHUX JI€CHIB, SIKi HaJliYy€e HOBITHS
aHMIiificbka TpamaTHhKa, BapilOETBbCS 3aJEKHO BiA
CYYacHHUX TEHJICHIII, MaHEePH CIIJIKYBaHHS, CIPUH-
HATTA HOCIsiMu Toto (Newbrook, 2007:215).
[utyroun CBOHA, MOXKHA 3a3HAYMTH, 1[0 MOJAITBHI
JIECIIOBA TIe TPpyIa JOMOMDKHUX JieciiB (auxiliaries)
(Swan, 2015:58). Hapa3i 6inburicTs BiTOMUX aBTOPIB,
Takux sik ManH, [1oinre, ['yae, BUIUISIOTh HACTYITHI
JIEB’SITh OCHOBHHX MONAJILHHX Ji€ciiB: can, could,
may, might, shall, should, will, would, must (Mann,
2012:70; Hewings, 2009:30; Gude, 2012:154). Bonn
MaloTh JIHIIE OTHY (HOpMY, a caMe He 3MIHIOIOTHCS 3a
yacamu a00 3a oco0amu, a micis HUX HjIe Heo3HaueHa
(dhopma mieciioBa 6e3 yacTku to (bare infinitive). 3Bep-
TalOYUCh 10 NOCHipKeHHsS MaHHaA, MOKHA BiJI3Ha-
YUTH, IO TIPY PO3MIMUPEHH] I[HOTO CIHCKY 3yCTpida-
€MO TaKOXX HammiBMOJaNbHI JiecioBa (semi-modals):
need (to), ought to, dare, used to, be able to, have
(got) to Ta had better (Mann, 2012:70). OcraHnHi 1Ba
MOXYTh 3MIHIOBATHCSl 32 YacoM 1 OCO0OI0, TaKOX
MOXKYTh KOMOIHYBaTHCS 3 MONATLHUMHU TI€CIOBAMU,
yTBOpIotoun ¢pasu, Hampukiax might have to. EBanc
MUIIe, 10 MOJAAJbHI Jli€ciioBa HE MaroTh (popMu
present participle (HalOMMKUMIA TpaMaTHYHUIN EKBi-
BaJICHT B YKpaiHCBKiil MOBi Oy/ie Ai€EMPUKMETHHUK), 32
BuHsATKOM need, dare Ta have to (Evans, 2002:28).
IixaBo Bim3Hauae CBOH y CBOi#l poOoTi, 1m0 could,
might, should Ta would 3a3Buuaii He BHKOPHCTOBY-
I0ThCS SIK (popMH MHHYJIOTO Yacy Bix can, may, shall
ta will (xoua Take 3ycTpidaeTbcsi B HENPsMii MOBi),
a Haifyacrilie BXHBAETbCS 3aJUIsI MEHII KOHKpET-
HOTO BIiATIHKY 3Ha4eHHs, mopiBHANWMO: «Can [ have
your pen? (direct request)» ta «Could I have your
pen? (less direct, more polite)» (Swan, 2015:59).
Caiin Hajgae NEPEKOHJIMBI apryMEHTH IOAO YKH-
BaHHs could Ta iHKonmu would be able to B ymoBHHX
pEUYCHHS 3 MOCKJIAHHSAM Ha TeNepilHiid abo MaioyT-
Hiit gac: «I could phone you in the evening if that
would be helpful» (Side, 2011:49). Could Ta was able
to MOXKYTh CTOSITH y PeUeHHS Ticiist wish, 11100 mo3Ha-
YHUTH rinoteTnuHy 3natHicTh (hypothetical ability): «I
wish I could skate». ¥ muHynomy yaci rimoreTuuHa

3[IaTHICTh MEPEacThCsl YMOBHUM PEUCHHSIM JIPYTOTO
TUTTY 3 KOHCTpyKIiero could/would + past participle:
«Even if you had packed your bags in advance, we
couldn’t have caught the train», «Even if he’d read
the whole book, he wouldn’t be able to find the
answer». Takoxx HaBegemo npukiaz i3 could B 3Ha-
YeHHI JI03BONTY y Henpsimiii MoBi: «Jane said 1 could
buy one ice creamy.

HogiTHi Teopii B obnacTi JIHTBICTHKH MiaKpec-
JIFOIOTHh HAsBHICTH BCE OLIBIIOT KIJIBKOCTI MOJAIBHUX
3HAYCHb KOHKPETHHX JIIE€CITIB, IO HUX BITHOCSITh: 3/1aT-
HICTh, MOXKJIMBICTb, JIO3B1JI, IPOXaHHS, HEOOXIIHICTD,
000B’s130K, Ta iH. OGroBopiotoun mpaio Herobpyka,
BapTO BII3HAYUTH, 110 MOJAIBHICTH II¢ BiIHOIICHHS
MOBIIS 0 CHTYyalii, K€ J0a€ TOHKOCTI IO YCHOTO
Ta muckMoBoro auckypcy (Newbrook, 2007:215).
3rigo 31 CBOHOM, yCi 3Hau€HHS MOXKHa YMOBHO
MOJIITMTH Ha JIBI OCHOBHI rpymu (Swan, 2015:58):

— BIEBHEHICTH (certainty), 0 B aHTIIOMOBHOMY
CEPEeIOBHII TepeacThCs cIoBaMu certain, possible,
probable, un impossible, HaBegemo npukiIagn: «You
must be tired», «It can’t be true», «We might go to
London in Juney;

— 3000B’s3aHHs Ta cBoOoma (obligation and
freedom), mo BUKOpUCTOBYETHCS M Topan (advice),
BKa3iBOK (instruction), mpoxaHpb (request), TpHUITY-
meHp (suggestion), mpomno3wutiit (offer) abo 3ampo-
meHs (invitation), sk ot: «Can I have a coffee», «You
should go to a doctor», « Would you like to join us for
a drink?».

HalicknagHilmiMy BBaXKarOTh A1€CI0BA, SIKI MalOTh
0araro 3HaYeHb MOJAIBHOCTI, 1 MOXKYTh BHKOPHCTO-
BYBaTHCSl Y Pi3HHH CHOCIO 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY.
SIckpaBUM MPUKIAZOM TaKUX MOJAIBHUX MIECHTIB €
can Ta ¥oro Bapianis could. PozmistHemo yci HioaHCcH
BUKOPHUCTAHHS IUX JIECIIB HA TIPUKIAIaxX 3 TIOSICHCH-
HSIMH, TIOYMHAIOYH BiJl HAMOLIBII Y)KUBAHUX 1 3aKiH-
YyIOYM BHHSATKAMH Ta BUIAJIKAMH 1X BUKOPUCTAHHS
JUIsl BACOKUX PiBHIB I'PaMaTHKH.

Sx ngemonctpye 'yae y cBoiif poOoti, mepmum
3HAQUEHHSAM MOJAIBHOTO JliecioBa can € (i3uyHa
3maTtHICTE (ability): «He can speak French but he has
trouble pronouncing French names». [lns mo3na-
YEeHHSl 3JaTHOCTI B MHHYJIOMY a0o0 MaiilOyTHbOMY
Yyacax BHKOPHCTOBYIOThCsS popmu could Ta be able
to (Gude, 2012:154). Ase, BUXOASIYH 3 aHATI3Y, AKUN
npoBiB [’roiHrc, Tpeba yHuKaTu BKUBaHHS be able to
Y CHUTYaITisX, KOJIM IOCh BimOyBaeThCs Hapasi « Watch
me, George, I can do a handstand (not ——tamabte
to—do—a—handstand)» (Hewings, 2009:31). lo uporo
MpaBuJia BIIHOCSATHCS 1 MACUBHI KOHCTPYKIIT: «Dogs
can be kept in specialised shelters (not Pegsare-able
to—bekept-in—spectatised-shelters)». ¥ cBoiit po6oTi

Caiin 3BepTae yBary Ha BxkuBaHHA be able to B dop-
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Max iH(pinituBa Ta repynzuito: «I would like to be able
to sing like her», «I like doing exactly what my heart
tells me». Hepinko 3amicth miecinoBa be MoxxHa mo6a-
guth seem abo feel: «We don’t seem able to perform
the project in time» (Side, 2011:49).

3a3HauuMmo, 1o could MOXKEMO 3aCTOCOBYBATH JUISI
3aranpHOI 31aTHOCTI (general ability) numie B MUHY-
somy: « When I was a child I could swim». MonasnbHe
3HAYEHHS 3IaTHOCTI 3a cioBaMHu leilHca B I1HIIHX
gacax TepenaeThes 3a JomoMororo be able to 1 mae
BiamoBimHo Gopmu am/is/are able to, will be able to,
was/were able to, have/has been able to, had been
able to mys waciB present, future, past, present perfect,
past perfect (Haines, 2011:178). CrocoBHO Tenepiri-
HBOTO Yacy, K 0a4nMMO BHUIIE, OOHIBI OPMH MOXK-
JIMBI, ajne 4YacTillle BUKOPHCTOBYEThCA can: «Jessica
can play basketball very well», «Jessica is able to play
basketball very well». Criuparourchk Ha maHi, mpe-
cTaBiieHi B poOoTi [ toiHrca, KoHCTpyKIlis be able to
€ Oinb PopMaNILHOIO 1 BUKOPUCTOBYETHCS B O(iLlili-
Homy muckypci: «The hotel is able to accommodate
hundreds of visitors. (= more formal)», «This hotel
can accommodate a lot of people. (= less formal)»
(Hewings, 2009:30). Taxox Ieiinc 3a3Havae, 110
JUTSL 3MIATHOCTI, sika Oyina HaOyTa ITiJ Jac HaBYAHHS,
BHKOPHUCTOBYyeMO can: «Can you dance the waltz?».
lapHUM aHAIOTOM B IIbOMY PEUEHHI MOXKE BHCTYIIATH
KoHCTpyKIis know how to: «Do you know how to
dance the waltz?» (Haines, 2011:178).

B xonTekcTi mocmimxkenHs [onkiHca crae 3po3y-
MUIHM, IO MOJAJIBHE JI€CIOBO Can TaKOX 3acTOCO-
BYETBCS JUIS TTIO3HAYCHHS PETYISIPHOCTI JIiid, ab0 s
nepenadi cioBa sometimes: «People can do funny
things when they are happy (= people sometimes do
funny things)» (Hopkins, 2008:109). [locmimkeHHs
MOJaNIbHOCTI 3 morisiy Mepdi BilkpuBae HaM iHII
HIOAHCH JIi€ciioBa can, HaNpHUKIaa BIPOTLIHICTD
(possibility), abo konu mock no3posieHo (allowed):
«We can see the desert from our kitchen windowy, «If
you don’t have a pan, you can use mine» (Murphy,
2005:52).

Koncrpykmist to be able to € cuHOHIMIYHOIO
JUTS 3HAY€HHS MOJAIBHOCTI J03BONy (permission):
«They could do whatever they wanted (= they were
allowed to do whatever they wanted)». Ha npotu-
Bary, sk aHainizye Pogepik, B 0THOPa30BUX CUTyaLisx/
Bumnazakax (one specific situation/occasion), siki Bin-
OyBajiicss B MHHYJIOMY, BKHBAa€Tbcs was/were able
to: «We were able to read a book while travelling in
Greece» (Roderick, 2013:177). 3ayBaxkumo, 1o B
TakOMy BHIIaJKy BKHBaHHS could € HempaBuIbHUM
3 TIONJISIY TPAaMaTHKH, JI0 TOTO 3K HE3PO3YMIJIUM JUISt
HociiB moBu: «The police were able to find out who
he was (not thepelice-eottd-find-out)». B curyariisx,
AK1 HECyTh HETaTUBHUH BIATIHOK MOXXHA 3aCTOCOBY-
BaTH OOWIBI KOHCTPYKIIi wasn’t/weren’t able to Ta
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couldn’t: «Peter couldn’t resist staying home during
the football game», «John wasn’t able to use his cell
phone in the mountainsy». Tak camo mpartoe 3 3anu-
tanHsMu: «Were you able to / Could you find your
phone?».

3icTaBIsiiouu miaxoau, onucani Mepdi, 1uis nopis-
HSIHHSI Bi3bMeMO HacTymHi JBi curyauii (Murphy,
2005:52):

1. Mike was an excellent tennis player when he
was younger. He could beat anybody (= he had the
general ability to beat anybody).

2. Mike and Pete played tennis yesterday. Pete
played very well but Mike managed to beat him (= he
managed to beat him in this particular game).

[Mocunarounce Ha MaHHa, MOJaNbHE Ii€CIOBO
could MOXXe BUKOPHCTOBYBATHCS Ul OJHOPA30BOTO
BHIIQJIKy B IIOE€JHAHHI 3 Jli€CIIOBaMH CTaHy (state
verbs), Takumu sk see, hear, smell, taste, feel (verbs of
sense), a Takox believe, remember, understand, decide
(verbs of thinking): «I could see that she was tired»,
«As soon as I walked into the room, I could smell
gas», «When we arrive at the point of destination,
we could hear the birds singing» (Mann, 2012:70).
HapenmeMo momaTkoBi BHCIIOBH JJII BUPAKEHHS TMPO-
xaHb: «Do you mind if I use your pencil?», «Is it OK
if I close the door?». IlikaBwmii acniekt miacBiuye ['yue,
3a3Hayvarouu, mo micist ¢pas the only thing/place/time
ta micns all (y 3HadeHHI «enuHA pid»), BUKOPHUCTO-
Byethes could: «All we could see was a marvellous
landscape» (Gude, 2013:155).

o cTocyeTbcss BxuBaHHSA can y KomOiHamii 3
speak Ta play, TO pi3HMIS MiX HasBHICTIO YH Bif-
CYTHICTIO MOAAJBHOCTI Maibke BiacyTHs. Hactymni
pedenHst e n1eMOHCTpYIoTh: «I (can) speak Chinese
quite welly, «Can/Does anybody here play the
guitar?». llle omHUM NPHUKIAIOM BUKOPUCTAaHHS can/
could € TUMoOBicTh 200 3BUYHICTH CHUTYAIlil, UM 3BHY-
HUl xapakrep: «A female chimpanzee can live up to
50 years», «It could get humid in Japan during the
rainy season». [ ’roinrc miakpecroe, mo could Takox
MO>K€ BUKOPHCTOBYBATHCS IS TO1H B MUHYJIOMY, SIKi
moriu OyTh: «It could be a very tough discussiony.
(Hewings, 2009:25)

Y Mepdi yuTaemo, MO y BUMATKAX, KOJH IIis
HepeanabHa, MOkeMo BxkuBath could: «I am so tired,
I could sleep for a week. (not ... Fean—sleep—fora
week)». Konam craBUMO muraHHS 1MPO HMOBIpHICTH
40orochb, MoykeMo BxHTH (pasy be likely to: «What
time are you likely to arrive?» (Murphy, 2005:53).
JI7st BULIMX PiBHIB y 3arepedyBalbHUX PEUCHHSX JUIs
MO3HA4YEHHsI HHU3bKOI HMOBIPHOCTI [10JalOTh CJIOBa
only, hardly a6o never: «This person can hardly be
described as polite», «He could never be accused of
being lazy». 100 npumycTuTH, 110 IIIOCH HE CTATIOCH,
4acTO BKWBAIOTH JOTOMIKHI NMPHUCHIBHUKH almost,
just, nearly: «I could nearly touch my feet».
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lonkiHC pOOHUTH BHCHOBOK, IO B CUTYAIIisX, KOJIA
JIFOJTMHI IIOCh BJIANIOCh, HE3aJICKHO BiJl 4Yacy, BUIIE3-
raJiaHi MOJIaJIbHI JIIECTIOBA MOYKHA 3aMIHUTH KOHCTPYK-
miero manage to: «Have you managed to finish your
work yet?». L 3amiHa poOUTHCS, KOJHU IOCH CKIIATHO
JocArTH a00 BUKOHATH. Takox 1l MOXKHA BUKOPUCTOBY-
Baru B ycix yacax: «Apparently he’s been able to build
a house» (Hopkins, 2008:108). ITinTpumyroun TyMKy
CBoHa, MOXXKHA 3rajartd IMpo albTepHaTUBHI (pasu,
Taki sk to succeed in: «After five years of studying
they succeeded in passing the exam». Takox BapTO
3BEpHYTH yBarm Ha YKpaiHCBKy MOOYHIOBY peYEHHs
3a JIOIOMOTOI0 JI€CIIOBA «MOTTH» B MHHYJIOMY 4aci
<« 3Mir 3HaiiTH XOpoury poOOTy MHHYIIOTO MiCSIIs»,
KOJIM B aHIJIHMCHKIA MOBI IPH MEPEKIIAl OIyCKAEThCS
MonanbHe miecioBo «lI found a good job last month
(not Feouldfind)» (Swan, 2015:59).

MopansHe 3HaueHHs 3a0opoHu (prohibition) €
HAMOLIBII 3BMYHMM JUIA 3amepedeHHs can’t: «In
my country, you can’t drink until the age of 21».
EBanc y cBoiii poOoTi mifKpeciioe, 1o 3arepe-
YeHHs can’t 3acTOCOBYETHCS B 3HAUCHHI NPUIY-
meHHs (assumption/deduction) Ta BreBHEHOCTI ab0
HeBIIeBHEHOCTI (certainty abo uncertainty) i piBHO-
uinHo ¢gpaszam don’t think / don’t suppose: «She can’t
be at home», «I don’t think she’s at home» (Evans,
2002:30). HaBenemo nmpuKITaiv BUCTOBIIIOBAHHS 371aT-
HOCTI a00 WMOBIPHOCTI 32 JOTIOMOTOI0 KOHCTPYKITIH
it + be + certain/likely/probable/possible/impossible:
«t is possible that it will rain in the eveningy.

Hnst Toro, mo0 yTBOPUTH JIOTIYHUH BHUCHOBOK
(logical deduction) cTOCOBHO MUHYJIOTO, BUKOPHCTO-
BY€EMO KOHCTPYKIIito can’t have + past participle: «Jack
can’t have played football yesterday. He broke his left
leg last week» abo couldn’t have + past participle: «It
couldn’t have been an interesting film, the trailer was
so boring». AHaNoTi4HO, Ui TOTO, HI00 YTBOPUTH
NPUIYHICHHS! CTOCOBHO MUHYJIOTO, Y SIKOMY JIIOJTUHA
HEBIICBHEHA, 3aCTOCOBYEThCS KOHCTpyKiis could
have + past participle: «Kate didn’t show up for the
meeting. [ suppose she could have forgotten about it».
JlaHy KOHCTPYKLIIO MOXKHA BiJHECTH IO 3HAYCHHS
TeopeTruHoi MoxuBocCTi (theoretical possibility):
«The tourists could have found the way out of the
forest (= it is possible but we don’t know if they did
or not)». I ’I0IHTC TaKoX MPOTIOHYE IS IPOCYHYTHX
YYHIB 3HA4YEHHS KPUTHKH (Criticism) Ta po3mpary-
BaHHs (annoyance): «You could have lost the keys
while running around the yard» (Hewings, 2009:25).

I'yne 3a3Havae, Mo can BUKOPUCTOBYETHCS B 3HA-
YeHHI J03BONYy (permission), y OiLIpIn (GopMasbHIX
CUTYyaIlisIX MoXke OyTH 3amiHeHO Ha may: «Can/May
I ask you a question?» (Gude, 2012:154). binb1u BBiu-
JMBOIO (POPMOIO y MMUTAIBHUX PEUCHHSIX BBAXKAETHCS
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could, aye BiJNOBi/b Ha 3aUTaHHs Mae OyTH 3 can:
«Could I open the window? — Yes, you cany». 3a MeTo-
mororiero Pogepika, could Moxe BUKOPHCTOBYBATHCS
B 3HaueHHI mpomo3uiii (suggestion) abo pexoMeH-
narii (recommendation): «You could look this word
up in the dictionary» (Roderick, 2013:177). B cury-
aIfisiX, KOJIM IIOCh BiJI0OYBA€THCS Yac BiJl 4acy, TAKOK
Buctymnae could: «These cakes can sometimes be stale
(= on some occasions)». Hpio0pyk HaBOAWTH iHIII
BUPA3H JUTsl 3HAYCHHS MOAATBbHOCTI 103B0My: «He lets
me be myself», «The policeman gave me permission
to enter» (Newbrook, 2007:215).

Sk aprymentye [eiiHc y cBOiil mparli, KoM MU
TOBOPUMO TpOo (i3WYHy 3MaTHICTH, SK IT00pe MU
IIOCh BHKOHYEMO, TO BUKOPHUCTOBYEMO KOHCTPYKIIIT
be good (brilliant, etc.) / bad (terrible, etc.) at + noun
abo gerund: «Sarah has never been good at sportsy,
«Jacob is very bad at running» (Haines, 2001:178).
3 iHI10r0 OOKY, /151 MO3HAUeHHS 310H0CcTe# (aptitude
abo capacity) Il BUKOHAHHSI YOTOCh, MOYKHA OpaTh
ba capable of + -ing: «He is certainly capable of
hitting the highest note». Bupas be able to moxHa
3aMIHHUTH Ji€CITIBHO-IMCHHUKOBUM CJIOBOCIOIYYCH-
HsM y popMaibHOMY MOBIIeHHI: «Jane has the ability
to sense the feelings of othersy.

HproOpyx BKka3ye Ha 3HaYeHHS MOIAIBHOCTI
Haroau abo BiMBHOTO BUOOpPY (opportunity abo free
choice) mns pisHux uwaciB: «You can eat whatever
you want (present)», «You could always do it later
(future)», «They could visit any country without
problems (past)» (Newbrook, 2007:215). Bimpuuit
BHOIp MOJXKe TepelaBaTruCs TaKOXK HACTYIHUMHU (pa-
3amu: «It’s up to you to decide», «It’s your choice
whether you do it or not», «You’re free to do whatever
you like», «Peter will have the opportunity to travel
around the world».

BucnoBku. Y 1i#i poOOTI MH pPO3IISHYIH OTHY
3 HaWaKTyaJHIINNX TeM Cy4YacHO! aHITIHCHKOI rpa-
MaTHKH, Jajdd BH3HAUCHHS MOJAIBLHOCTI, a TaKOXK
OKPECITWIIA OCHOBHI MOJIQJIbHI JIIECIIOBA Ta iX KJIacH-
¢ikanii. Byno mpoBeneHO IPYHTOBHE JOCIHIHKEHHS
BUKOPUCTAHHS PIi3HUX (OPM TaKUX MOAAIBHUX
nmieciiB gk can, could Ta be able to, BUCBITIIEHO 1XHI
OCHOBHI 3HaY€HHSI MOAAJILHOCTI: (hi3MYHA 3HATHICTB,
3aranbHa 3[aTHICTh, BIICBHEHICTH, 3000B’SI3aHHS,
KpUTHKA, TPOXaHHs, NPUIYIICHHS, MPOTO3HUIIis,
3aIpolIeHHs, 3a00pOHa, TEOPETUYHA MOXKIIUBICTh Ta
iH. Crarts 100pe pO3MEKOBY€E Pi3HI BHUIAIKH BUKO-
pPHUCTaHHSI [TUX MOJAILHUX 3HAYCHb B PI3HUX BUMAJI-
Kax, SKi CyIpOBOIKYBAINCS MPUKIaaaMu. BuBueHHS
MOJaNIbHOCTI € 0e3 CyMHIBY OJHHMM 3 HaMIiKaBIIIMX
aCIeKTiB TpaMaTHKH, a cHpoOu i1 kimacudikamii B
MaliOyTHbOMY MOXKYTh 3MIHIOBATHCS BiJIIIOBIJHO JI0
HOBHX TEHJICHIII PO3BUTKY MOBH.
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